CbcraBeHo B bprokcen Ha eguHageceTn maw ABe XUNaav v ABaHageceTa roguHa.
Hecho en Bruselas, el once de mayo de dos mil doce.

V Bruselu dne jedenactého kvétna dva tisice dvanact.

Udfeerdiget i Bruxelles den ellevte maj to tusind og tolv.

Geschehen zu Brissel am elften Mai zweitausendzwolf.

Kahe tuhande kaheteistkimnenda aasta maikuu Uheteistkimnendal paeval Brisselis.
‘Eyive oTig BpugéAAeg, oTig évdeka Maiou dUo XIAIGdeg dwdeka.

Done at Brussels on the eleventh day of May in the year two thousand and twelve.
Fait a Bruxelles, le onze mai deux mille douze.

Fatto a Bruxelles, addi undici maggio duemiladodici.

Briselé, divi tikstoSi divpadsmita gada vienpadsmitaja maija.

Priimta du tikstanciai dvylikty mety geguzés vienuoliktg dieng Briuselyje.

Kelt Brisszelben, a kétezer-tizenkettedik év majus havanak tizenegyedik napjan.
Maghmul fi Brussell, fil-hdax-il jum ta’ Mejju tas-sena elfejn u tnax.

Gedaan te Brussel, de elfde mei tweeduizend twaalf.

Sporzadzono w Brukseli dnia jedenastego maja roku dwa tysigce dwunastego.
Feito em Bruxelas, em onze de maio de dois mil e doze.

Intocmit la Bruxelles la unsprezece mai doud mii doisprezece.

V Bruseli dna jedenasteho maja dvetisicdvanast.

V Bruslju, dne enajstega maja leta dva tiso¢€ dvanajst.

Tehty Brysselissa yhdentenatoista paivana toukokuuta vuonna kaksituhattakaksitoista.

Som skedde i Bryssel den elfte maj tjugohundratolv.
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Voor het Koninkrijk Belgié
Pour le Royaume de Belgique

Fir das Kénigreich Belgien

Deze handtekening verbindt eveneens de Viaamse G hap, de¢ Franse G hap, de Duitstalige G hap, het
Viaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Cette sigi engage ¢gals la C ¢ frangaise, la C ¢ @ de, la C é la Région
wallonne, ta Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Diese Unterschrift bindet zugieich dic Dy hsprachige Geincinsch dic Flimi: Gemeinschaft, dic F

Gemei %, die Wallonische Region, die Flimische Region und die Region Brisssel-Hauptstadt.
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Za Ceskou rcpubliku

Fir die Bundesrepublik Deptschland
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Eesti Vabariigi nimel

Thar cheann Na hEireann
For Ireland

Lorter,

Por el Reino de Espaiia
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Per la Repubblica italiana
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Fiocmy Kumpaxe Anpoxporio -

Pour le Grand-Duché de Luxembourg



A Magyar Koztarsasag részérol

Ghal Malta -

Voor het Koninkrijk der Nederlanden

Fiir die Republik Osterreich

w ixrieniu Rzeczypospolitej Polskie)
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Pela Repiibljca Portuguesa

Pentru Roménia

Za Republiko Slovenijo

Za Slovensk republiku
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Suomen tasavallan puolesta
For Republiken Finland
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For Konungariket Sverige
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For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

3a Esponeiickus Cp103

Por la Unién Europea

Za Evropskou unii

For Den Europziske Union

Fiir die Europiische Union

Euroopa Liidu nimel

o mv Evponaic) "Eveon

For the European Union [N
Pour I'Union européenne L -

Per ['Unione europea
Eiropas Savientbas varda —
Europos Sajungos vardu

Az Eurépai Upié részérdl
Ghall-Unjoni Ewropea

Voor de Europese Unie

W imieniu Unii Europejskiej
Pela Unido Europeia

Pentru Uniunea Europeand
Za Eurdpsku tniu

Za Evropsko unijo

Euroopan unionin puolesta
For Europeiska unionen -
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